
Welcome! 
¡Bienvenidos! 

• We have simultaneous 
interpretation to Spanish today!

• Tenemos interpretación 
simultánea a español hoy

On a computer/laptop                Por computadora

On a phone                    Por teléfono
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How to submit 
a question on 
Zoom

Como entregar 
una pregunta 
por Zoom
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We want to hear from you!
Queremos escuchar de ustedes!

• Go to www.menti.com and enter 
3663 3497 or scan the QR code

• OR use the chat

• Vayan a www.menti.com y usen 
el código 3663 3497 o 
escanéen este código QR

• O usa el chat
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Intro to SANDAG and the Regional Plan
Introducción a SANDAG y el Plan Regional

June 29, 2023



Have you participated in a SANDAG workshop before?

¿Alguna vez ha participado en un taller de SANDAG?

Answer at menti.com with the code 3663 3497

Contesten en menti.com con el código 3663 3497
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What is SANDAG and what do we do?
¿Qué es SANDAG y qué hacemos?

PLAN
PLANEAR

BUILD
CONSTRUIR

PRESERVE
PRESERVAR

PROVIDE
BRINDAR
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How do you and people you know get around? 

¿Cómo se mueve usted y la gente que conoce?

Answer at menti.com with the code 3663 3497

Contesten en menti.com con el código 3663 3497
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What other options do you wish you had to get around? 

¿Cuáles otras opciones de transporte desea?

Answer at menti.com with the code 3663 3497

Contesten en menti.com con el código 3663 3497
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What Makes Our Region Unique
Lo Que Hace Nuestra Region Única

• over 3.3 million people

• $240 billion economy

• 18 cities, the county of 

San Diego, and 17 tribal 

governments

• U.S. – Mexico border

• major military installations

• más de 3.3 millones de personas

• una economia de 240 billiones 

de dólares

• 18 ciudades, el condado de San Diego, 

y 17 gobiernos indígenos

• la frontera entre México y los EEUU

• grandes instalaciones militares |  9
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Who Guides Our Work
Quienes guian nuestro trabajo
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Who Do We Partner With
Quienes Trabajan en Equipo con Nosotros
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Planning for the Future 
Planeando para el Futuro
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How will people get around in 20 years?

¿Cuáles formas de transporte usará la gente dentro de 20 años?

Answer at menti.com with the code 3663 3497

Contesten en menti.com con el código 3663 3497
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What is a Regional Plan?
¿Qué es un plan regional?
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What's in a Regional Plan?
¿Qué hay en un Plan Regional?

Data
Datos

Transportation 

Network
Red de Transporte

Environmental 

Impact Report 
Informe sobre el 

impacto ambiental

Financial Plan 
Plan financiero

Community 

Engagement
Participación de la 

comunidad



What would make it easier for you to get around? 

¿Qué le ayudaría a usted moverse más fácilmente?

Answer at menti.com with the code 3663 3497

Contesten en menti.com con el código 3663 3497
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What we’ve 
heard from the 
public these 
past few years

Lo que hemos 

escuchado del 

público en los 

años pasados

• Projects now, not in 30 years

• Community-specific projects

• Safety

• Equity

• Address the climate crisis now

• Transportation options for employers

• Free or cheaper transit, more service

• Fund projects and programs without a regional road usage charge

• Projectos ahora, no en 30 años

• Proyectos específicos a comunidades

• Seguridad

• Equidad

• Encargarse con el crisis climático ahora

• Opciones de transporte para empresas

• Transporte gratis o con descuentos y más servicio

• Financiar proyectos y programas sin cargos regionales por el uso de las 
carreteras
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Do you agree with what we’ve heard so far?

¿Está de acuerdo con lo que hemos
escuchado hasta ahora?

Answer at menti.com with the code 3663 3497

Contesten en menti.com con el código 3663 3497
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Our vision for 
improving how 
we get around

Nuestra vision 

para mejorar 

como nos 

movemos

|  19



The Requirements
Los Requisitos

c

• Title VI

• Environmental Justice

• Clean Air Act

• SB 375: reduce emissions/pollution

• Título Seis

• La Justicia Ambiental

• Ley de Aire Limpio

• Ley 375: reducir emisiones y contaminación
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What did we learn from the last Regional Plan?
¿Qué aprendimos del último plan regional?

• Prioritize projects/programs that reduce 

pollution and how much people drive

• Work with other local government

agencies on these shared goals

• Provide faster transit trip times

• Avoid adding lanes on highways

• Priorizar proyectos y programas que reduzcan 

la contaminación y cuanto la gente maneja

• Colaborar con otras agencias 

gubernamentales en la región en estas metas 

compartidas

• Brindar servicio de transporte público más 

rápido

• Evitar agregar más carriles en las autopistas
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Policies and Programs for Clean Air and More Options
Políticas y Programas para Aire Limpio y Más Opciones
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July 

Tell us what you need to get 

around more easily

• Online map activity

• Discuss in person at 

community events

julio

Cuéntenos lo que necesite 

para moverse más facilmente

• Actividad de mapa por línea

• Hablar en persona en eventos 

comunitarios

Aug – Sept

Share more feedback about 

transportation in the region

• Attend a workshop in your area

• Other opportunities to be 

announced

agosto – septiembre

Comparte más comentarios sobre 

el transporte en la región

• Asista un taller en su área

• Otras oportunidades serán 

anunciadas

Oct – Dec

Respond to our public 

feedback summary

• Make public comments at 

Board meetings

octubre – diciembre

Responder a nuestro resumen de 

retroalimentación comunitaria

• Hacer comentarios públicos en las 

juntas de la mesa directiva

How can you help shape the Regional Plan?
¿Cómo puede usted dar forma al Plan Regional?
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Social Pinpoint Demonstration
Demostración del mapa interactivo
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How to submit 
a question on 
Zoom

Como entregar 
una pregunta 
por Zoom
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What questions do you have about the Regional Plan?

¿Cuáles preguntas tienen ustedes del Plan Regional?
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Stay connected with us
Manténgase en contacto con nosotros

Sign up for emails | Apúntese para nuestros correos electrónicos

SANDAG.org/RegionalPlanUpdates

Follow us on social media | Síganos en las redes sociales

@SANDAGregion @SANDAG 

Send us an email | Mándenos un correo electrónico

RegionalPlan@sandag.org
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